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Fin juin 2013 Muriel Vemières nous apprend qu’elle cesse de 
dispenser les cours d’occitan à Saint-Antonin, les participants étant 
en nombre insuffisant. C’est vrai, les effectifs sont passés de douze 
à quatre entre le début de l’année scolaire et le mois de mai.

La surprise passée, nous nous adressons à l’IEO dont le 
Président Monsieur Paul Burgan nous propose de suivre les cours 
qu’il dispense à Caussade. La quasi-totalité des participants 
potentiels n ’est pas favorable à cette solution. Alors se pose le 
problème de la survie d ’un cours d’occitan à Saint-Antonin ouvert 
depuis septembre 2007. C’est ainsi qu’après concertation entre 
camarades de cours et le Président de l’Association des Amis du 
Vieux Saint-Antonin, Pierre Prieur, il est décidé de créer au sein de 
cette association un atelier d ’occitan. Je me porte volontaire pour 
l’animer bénévolement. Ayant pratiqué, et surtout entendu cette 
langue dans mon enfance, au cours de nombreux séjours chez mon 
oncle qui tenait une propriété dans l’Albigeois, et l’ayant étudiée 
par la suite, j ’ai pensé pouvoir aider les « occitanistes » et les faire 
progresser.



C ’est ainsi que dès septembre 2013 l’atelier s’est mis au 
travail.Très rapidement nous avons atteint un effectif de quinze 
inscrits, avec une moyenne réalisée de douze participants environ. 
Grammaire (Alibert), conjugaison, lecture, traduction (Bodon : les 
contes dels Balsas), sont au programme lors de chaque séance. La 
lecture est essentielle, car elle permet de travailler la prononciation 
(tonique en particulier) mais aussi d’apprendre l’occitan standard, 
dont Bodon est très proche. Notre effectif limité, permet à chaque 
séance, de faire lire et traduire tous les participants, qui en trois 
mois ont sensiblement progressé en la matière.

Pour le moment, la méthode employée satisfait l’ensemble des 
acteurs de ce « cercle ». Nous allons donc continuer ainsi, en 
donnant progressivement plus de place à l’expression orale 
individuelle (résumés, commentaires de textes, etc.)

Nous sommes sur la bonne voie et participons ainsi à la 
préservation de notre patrimoine culturel.

Oc per l’occitan.


